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      Dy 4 copias 

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

PROTOCOLIZACION No. 11.902 

DEL PODER GENERAL 

QUE OTORGA LA COMPAÑÍA 

HERBALIFE INTERNATIONAL 

OF AMERICA INC. 

A FAVOR DEL DR. 

JUAN CARLOS SOLINES MORENO 

CUANTIA: INDETERMINADA 

Quito, a 11DEOCTUBRE DEL 2012 

 



       

  

  

CONTENIDO DEL PODER 

  

PODER GENERAL: 

El señor Brett Robert Chapman en representación de la Compañía HERBALIFE 
INTERNATIONAL OF AMERCIA INC., compañía constituida en Nevada, Los Estados Unidos 

de America, con número de registro 95-3954565, otorga a favor del Dr. JUAN CARLOS 

SOLINES MORENO, Poder General amplio y suficiente cual en derecho se requiere a fin de que 
éste actúe exclusivamente en la República del Ecuador, como Apoderado General y Procurador 
Judicial de la Compañía HERBALIFE INTERNATIONAL OF AMERCIA INC. 

En estas circunstancias, el Dr. JUAN CARLOS SOLINES MORENO, como Apoderado 

General y Procurador Judicial de la Compañía, queda expresamente autorizado para que, a nombre 
y en representación de ella, pueda contestar demandas y cumplir cualquier obligación que su 
mandante pueda tener en el Ecuador, .tales como obligaciones societarias, tributarias, laborales, 

patronales, civiles, comerciales y de cualquier otra índole, para lo cual queda expresamente 
autorizado a presentar cualquier información o documentación ante instituciones privadas o 
públicas. 

El mandante queda investido, con el presente poder, de todas las facultades legales, incluidas las 

El Dr. JUAN CARLOS SOLINES MORENO, en su calidad de Apoderado General y 
Procurador Judicial podrá sustituir este Poder, total o parcialmente, en la persona que él considere 
idónea y con ella podrá actuar, conjunta o separadamente, en todos los actos, y contratos, a nombre 
y en representación de la Mandante. 

Herbalife International of America, Inc. 

ME. 
/ 

 



. State of California DALRI 

  

  

  

  

Q CRRIUS 22 e 

DIE AP Secretary of State E a ye 
> 

E L 

APOSTILLE al 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) : 

1. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 

1 ha sido firmado por 

Ann-Marie Morefield 

  

3) acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of Ann-Marie Morefield, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

Certified 
- Attesté / Certificado * 

5. at Sacramento, California 6.the | 29th day of August 2012 
á/en . le / el día - 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por / 

8. N / 
sous n* 81103 
bajo el número o 
  

10. Signature: | Hebe Bomen. 
Signature: 
Firma:       

  

    
  

  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille onty certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sgs.ca.gov/business/notary/apostille-search. 

  

  

Cett( apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéglale de 2009 sur le fonctionnement pratique de ta Convention de La Haye Apostille. 
Cettip Apostille atteste uniquement la véracité de ta signature, la quatité en laquelle le signataire de 'acte a agi et, le cas échéant, 
Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
Uutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires od ) possessions. 
Cette Apostilla peut éátre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarroHado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: -$05,ca.qov/busi n fapostillg-sear 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011)



CALIFORNIA ALL PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

  

State of California 

County of Los Angeles 

On August 27, 2012 before me, Ann-Marie Morefield, Notary Public, personally 

appeared Brett Robert Chapman, who proved to me on the basis of satisfactory 
evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and 
acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her/their authorized 
capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the 
entity upon behalf of which the person(s) acted, executed the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 
the foregoing paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

    

   

  

   

   

  

ANN-MARIE MOREFIELD 
Commission + 1939359 

sl]  Notary Public - California É 
Los Angeles County = 

j 5 My Comm. Expires Jun 28, 2015 p 

    



  

5 CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR 
0: EN LOS ANGELES 

PRESENTADA PARA AUTENTICAR LA FIAMA QUE ANTECEDE, EL 
SUSCRITO CERTIFICA QUE ES AUTENTICA, SIENDO LA QUE USA EN 

TODAS SUS “e CIONES: 

pus A SN ¿o eboel ld as <a , 
liz Al LL Ez cial 

us, £5a Coki cae a 

AUTENTICACIÓN No: (230 lacio Loan 
PARTIDA ARANCELARÍA: Ti A 
DERECHOS COBRADOS: “¿LEO Cuco) 
LUGAR Y FECHA: LOS ANGELES, celspnedaloco 

  

  

  

  

  
E
 E   

  

    
    

MARCELA BALDEÁN 
AGENTE CONSU 

j a rá. 

* 

A 

: qe, a 

Sr “emo z ES z 
OA pm. ?
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

      

   

RAZON DE PROTOCOLIZACÍON: A petición del ESPUAR 

JURIDICO JASOL; Yo, DOCTOR JORGE  MACHA) 

CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON QUITO, 

protocolizo en el Registro de escrituras públicas de la Notaría 

Primera de este Cantón a mi cargo, en cuatro fojas útiles, EL 

PODER GENERAL QUE OTORGA LA COMPAÑÍA HERBALIFE 

INTERNATIONAL OF AMERICA INC., A FAVOR DEL DR. 

JUAN CARLOS SOLINES MORENO.- Quito, a once de Octubre 

del año dos mil doce. 

 



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

Se protocolizó ante mí y 

en fe de ello confiero esta “A COPIA CERTIFICADA DEL 

mus, — PODER GENERAL QUE OTORGA LA. COMPAÑÍA HERBALIFE 

INTERNATIONAL OF AMERICA INC. A FAVOR DEL DR. JUAN ' 

A; CARLOS SOLINES MORENO, debidamente firmada y sellada en 

  

y 

A Quito, a quince de Octubre del año dos mil doce..- 

 


